
Parlement de la Communauté française
Le Soir
Communauté française - Matières culturelles - Défense et illustration de la langue française

12/07/2018

Parlez-vous le jeune?
LINGUISTIQUE Partager des expressions pour se distinguer comme groupe

••. Dans le langage des jeunes, de nouveaux mots apparaissent tandis que des
plus anciens refont surface ou voyagent.
••. Pour les linguistes, ce vivier très vivace est précieux. Mais des traducteurs
sont parfois nécessaires.

A .~kip,""Itaitmalaùant, la
soirée d'hier? - 01lai8.
j'avoue. jut'ais le $f.'um.

On a badé alor .••qu'on voulait
justt être chill.» Vous avez be-
soin d'un traducteur pour com-
prendre le langage des jeunes '?
Voici les sous-titres: «askip », à
œ qu'il paraît, «malaisant »,
c'est tout ce qui provoque le ma-
laise, « avoir le seum ", le cafard,
le blul's, c'est-à-dire «bader ,),
déprimf>r, tandis que « chilI Jo> is
the lie\\' cool. Oubliez le mot
« cool », au fait, ça nI' l'est plus
du tout, c'est même devenu rin-
gard.

Comme le rappelle avec malice
notre chroniqueur Michel Fran-
card, professeut· emerite de lin-

guistique à l'VeL,
a à un ccrtain mo-
mmt, ml cesse d'être

et certains
mots Ile salit pa •••/l'-
pris par la généra-
tion qui suit ». Mais

alors quelle
est la durêe
de vie du
lexique de$
jeunes ?
«C'est très
variable,
poursuit le
spécialiste,

INTERNET

L'éternel retour
du mème
I( fil, je ne suis pas venue ici
pour souffrir, OK ? » Cette
phrase devenue c:ulte chez
les jeunes a été prononcée
avec dégoût par une cer-
taine Meryem lors de l'émis-
sion française C'est mon
choix.
Tout aussi connu, le fameux

disons ma.ri-
mum une génération - qui va
continuer d'utili.~fr certains
moLy l'r/tré pa.irs (pal' e.l:nllpIe
"cuI/di" ou "licence" pOUl' le,y étu-
diants d'avant Bologne), Mais
pa;jÔÎs c'cM beaucoup plus court.
Il .If a des mots qui S'f,.~t()l1Ipe1l1

très vite du l!Oca-

bulaire, à peine
appams qUL' d~jà
démodés, comme
~~u'aK" par
c:L'emple ou "bo-
fast!"qui a fCIÎ t 8011

entrée daiM le Larousse alors
qu'il était déjà en perte de vites..çe,
Cl' .yontpa~jôis di's mots associé.y
Ci line personnalité. Si elle dispa-
raît de8 radars, ei/;;{' {/us.~i,»

S'il rappelle que ce parler jeune
est une construction complexe et
mouvante, qui dépend aussi de
frontières géographiques et so-

cio-culturelles, différant parfois
même du genre des loeuteurs,
Michel Francard reconnaît l'exis-
tence d'un vivier commun perç.u
par les linguistes comme un mo-
teur d'innovation lexicale. Mais
aussi vécu, par ses usagers,
comme le signe d'appartenance à
un groupe: "Toute langlle e,~t
peetcur d'ide1!tité. En permettant
l'affiliation à un. groupe de pairs,

« Ah » stupéfait, que 1e pré-
sentateur Denis Brogniart a
malencontreusement laissé
échapper lors de l'émission
Koh-Lanta.
Leur point commun: aucun
des deux n'était destiné il
faire date, mais isolés, dé-
tournés, répétés et partagés
sans fin sur internet. ils ont
rejoint le vocabulaire com-
mun des jeunes et font par-
tie intégrante de leur

elle oblige dans le même f('mp.~la
dé.mjJiliatiol! à lm autre poupe
qui peut être perçu comme véhi-
culant de8 valeurs oppo.~ie.y(.~e-
1011 les sitlluti01/,~, ça pellt être kç
hom; élèves, les gosses de.~bcuti-r
qlUl1'liers) ou comme la IUlmie

(les parent8, le8projè8seurs ...) »
Au demeurant, si ce sabir ado-

lescent parait abscons à celui qui
ne le pratique pas, il n'est pas to-
talement dénué de tout ancrage
linguistique. « Il faut rappeler
que le -pa rll'rjeune "nest pas une
langue en soi. Ses créations sont
intégrées dans une 1001ffUi' e.l'i.~-
tante, Lejeune nepeut semil/en-
ter des ,"f.!lk~pratiques qui lui
sant propres; il doit pa~fiJis
adopter d'autres pratiques plll.~
répandues, ne .~erait-ce que pour
réu.~sÙ'à !'école. Int pOlir trouver
un emploi. Comme l'argot, le
"parier}ellne" est un !ii'U d'inno-
t'ation linguistique qui sïnt!CTit
dalls 1/11 rapport deforee: entre le
groupe ré,lcrence et dalltre,~ ins-
tances de .~ocialisatioll ", analyse
Michel Francard,

Hou_Iii. vie pour certains
Il est intêressant de 11oter, il ce

sujet, que des mots d'argot,
d'ar-abe, de langues africaines ou
même de vielL'\: français sont
adoptés par les jeunes, rappeurs

culture. Ce sont les
exemples-types de ce qu'on
appelle un mème,
Un peu en m.arge des inno-
vations lexicales des jeunes,
le phénomène se distingue
par son importance et son
succès c:roissants. Intrinsè-
Quement lié Il internet, il est
il l'origine plutôt associé à la
communauté geek, mais il a
largement débordé ce cadre
restreint. Un mème est le

en tête. c'est ainsi par exemple
que «daron ". «ambiancer »,
« grailler" s'oJfrent une nouvelle
Yle.

Pour Bernard Lamizet, profes-
seur de sdences de l'information
et de la communication à l'Insti-
tut d' êtudes politiques dl' Lyon et
auteur de l'article Ya-t-il Ill! par-
lcr jrunr ?, « tmis éléme1Zts d'ap-
partenance peupcn t jouer Sl/.l' le.ç
nrologisme-s: la migrante,
quand les nouveaU,l' l'mus ap-

portent lcur propre vocabulaire.
l'h'olution des identités cultu-
l'elles et l'évolution des pratiques
80ciales ».

C'est dans cette perspective
que s'explique Il' succès de ce
qu'on appellf' communément le
langage SMS, soit tout Cf>qui est
lié à internet et aux reseaux so-
dam: (en ce compris les mêmes,
lire ci-contre). Et là, en gros, plus
c'est court, mieux c'est; que ce
soit des expressions ramassées
du français (( t1.1:Jo>: t'inquiete,
".ipp » : j'en peu:>;:plus. « oklm » :
au calme, « stv » : si tu veu.-..:,etc.)
ou de l'anglais (<< GLHF» pour
« good luck haye fun»), du lan-
gage de chat (<< re ») au des émo-
jis traduit5 comme XD. Askip .•

ANNE-SOPHIE LEURQUIN
ANTOINE DANHIER (sU

détournement humoristîqlJe
d'un contenu quelconque
(vidéo, son, image, citatiol'l)
devenu viral, soit reproduit
tel quel, soit modifié. Il n'est
pas toujours possible de
remonter à sa source avec
ce rt itude. Il peut être parta-
gé au sein de la communau·
té jeune tout entière ou bien
dans un groupe plus res·
trelnt.

ANTOINE DANHIER lSU
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